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E Device switching button/Bouton de commutation d'appareil/Gerateumschalttaste/Tasto di commutazione dispositivo/Boton de cambio del
dispositivo/Knop voor apparaat schakelen /Botao do interruptor do dispositivo /KHorka nepek/iotenis ycTpoictea /KHorka nepemykasia
npuctpoio

F USB port/Port USB/ USB-Port/Porta USB/Puerto USB/USB-poort/Porta USB/USB-nopt/Mopt USB

G On/off switch/Interrupteur marche/arrét/Ein-/Ausschalter/Interruttore di accensione/spegnimento/Interruptor de encendido y
apagado/Aan/uit-sc Interruptor para ligar/desligar VBiMK./BAMK.

H Side scroll wheel/Molette de défilement latérale/Seitliches Scrollrad/Rotella di scorrimento laterale/Rueda de desplazamiento
lateral/Zijdelings scrollwiel/Roda de rolagem lateral/Bokogoe koieco NpokpyTKw/BitiHe KONILLATKO NPOKpyyBaHHs

| Forward button/Bouton Avance/Vorlauftaste/Tasto Avanti/Botén Avanzar/Knop Vooruit/Avangar/Kronka Briepes/Briepea

J Back button/Bouton Retour/Zuriicktaste/Tasto Indietro/Botén Atrds/Knop Vorige/Retroceder/KHonka Hasaa/Hasaa

k Low power /Charging indicator/Indicateur de puissance faible/Indicateur de charge/Geringe-Leistung-Anzeige/Ladeanzeige/
Indicatore di carica bassa/Indicatore di carica/Indicador de carga baja/Indicador de carga/Indicator laag vermogen/Ladingsindicator/
Indicador de poténcia baixa/indicador de carga/MHAMKATOP HI3KO MOLLHOCTI/M p 3ap p manoro sapsiay/| p
3apAAKeHHs

Instruction /Instruction /Anweisungen /Istruzioni /Instruccion /Instructie /Instrucdes /MIHCTPyKLmMa /IHCTPYKLia

& 2.4G @® 246G ® 2.4G €D Bluetooth 3.0 and 4.0

@ Bluetooth 3.0 e 4.0 Bluetooth 3.0 e 4.0

1. Plug in Rapoo receiver.
2. Turn on MT7508.

1. Collegare il ricevitore Rapoo.
2. Accendere 'MT750S.

1. Conecte no receptor Rapoo.
2. Ligar o MT7505.

1. Turn on MT750S. Device light starts
to blink rapidly.

3. Done. 3. Fine. 3. Concluido. 2. Press the device switch button to
select the device channel.
3. Keep pressing the device switch
@ 2.4G & 246G 2.4G button at least 3 seconds to bluetooth
1. Branchez le récepteur Rapoo. 1. Enchufe el receptor Rapoo. 1. NogknioumTe K ceTv Rapoo pairing.
2. Mettez en marche la MT750S. 2. Encienda su MT7505. npueMHYK. 4. Connect MT7505 with your
3. Terminé. 3. Hecho. 2. Brntoumte MT7508. Bluetooth device. Blinking stops.
3.ToToBo. 5. Done.
@ 2.4 GHz @ 24G 2.4G

1. Rapoo-Empfanger anschlieRen.
2. MT7505 einschalten.
3. Fertig,

1. Sluit de Rapoo-ontvanger aan.
2. Schakel de MT750S in.
3. Gereed.

1. Nigkntouite NpuitMay Rapoo.
2. YeiMKHiTE MT750S.
3. BukoHaHo.
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Windows® XP/Vista/7/8/10 or later, USB port

Windows® XP/Vista/7/ 8/10 ou version ultérieure, Port USB

Windows® XP/Vista/7/ 8/10 oder hoher, USB-Anschluss

Windows® XP/Vista/7/8/10 o versioni successive, Porta USB

Windows® XP/Vista/7/8/10 o posterior, Puerto USB

Windows® XP/Vista/7/8/10 of later, USB-poort

q
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Bluetooth 3.0 et 4.0
1. Mettez en marche la MT7505. Lindicateur
lumineux d'appareil commence & clignoter
rapidement.

2. Appuyez sur le bouton de I'appareil pour
sélectionner le canal de 'appareil.

3. Maintenez le bouton de 'appareil enfoncé
au moins

3 secondes pour procéder & I'appairage
Bluetooth.

4. Connectez la MT750S avec votre appareil
Bluetooth. Le clignotement s'arréte et reste
fixe pendant 6 secondes.

5. Terminé.

Bluetooth 3.0 und 4.0

1. MT750S einschalten. Gerateleuchte
beginnt schnell zu blinken.

2. Driicken Sie die Gerateumschalttaste zur
Auswahl des Geratekanals.

3. Halten Sie die Gerateumschalttaste zur
Bluetooth-Kopplung mindestens 3 Sekunden
gedriickt

4. MT750S mit Ihrem Bluetooth-Gerat
verbinden. Hort auf zu blinken und leuchtet

1. Accendere 'MT750S. La spia del dispositivo
inizia a lampeggiare rapidamente.

2. Premere il tasto di commutazione del
dispositivo per selezionare il canale del
dispositivo.

3. Continuare a premere il tasto di
commutazione del dispositivo per almeno 3
secondi per I'associazione Bluetooth.

4. Collegare I'MT7505 al dispositivo Bluetooth. Il
lampeggio si arresta e rimane fisso per 6
secondi.

5. Fine.

Bluetooth 3.0y 4.0

1. Encienda su MT750S. La luz del dispositivo
comenzara a parpadear répidamente.

2. Presione el conmutador del dispositivo para
seleccionar el canal del dispositivo.

3. Mantenga presionando el conmutador del
dispositivo durante al menos 3 segundos para
realizar la asociacién Bluetooth.

4, Conecte su MT7505 con el dispositivo
Bluetooth. El parpadeo se detendray

1. Ligar 0 MT7508. O dispositivo de luz
comega a piscar rapidamente.

2. Pressione o botdo do interruptor do
dispositivo para selecionar o canal do
dispositivo.

3. Mantenha pressionado o botdo do
interruptor do dispositivo ao menos 3
segundos para emparelhar bluetooth.
4. Conecte o MT750S com o dispositivo
Bluetooth. Para de picar.

5. Concluido.
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Bluetooth 3.0 1 4.0

1. Bkniounte MT750S. MojcseTka ycTpoiicTsa
HauHeT BbICTPO MUFaTh.

2. HaxauTe KHOMOUHbIA nepekiodaTens
YCTpOiACTBa ANt BLIGOPa KaHana yCTpoiicTsa.
3. MpoAoXaiiTe HaXUMAaTb KHOMOUHII
nepekntoyaTens yCTpoiicTBa He MeHee 3
CeKyHA AN CONPSXEHIS MOCPEACTBOM
coeavHerus Bluetooth.

4. Mogkniounte MT750S K BalLeMy ycTpolicTsy
Bluetooth. Muranue €A U He

permaneceré fijo durante 6 segundos
5. Hecho.

Bluetooth 3.0 en 4.0
1. Schakel MT750S in. Apparaatlamp begint snel
te knipperen.

2. Druk op de schakelknop van het apparaat om
het apparaatkanaal te selecteren.

3. Houd de schakelknop van het apparaat
minstens 3 seconden ingedrukt om te koppelen
via Bluetooth

4. Verbind de MT750 met uw Bluetooth-appa-
raat. Het knipperen stopt en blijft stabiel

B0306HOBAAETCA B TeueHMe 6 cekyHz,
5. loToBo.

@ Bluetooth 3.0 4.0

1. YBIMKHITb MT750S. Tpuctpiii nounHae
WIBUAKO MePeXTITHL.

2. HaTvicHiTh Ha KHOMKa nepemiKkaya
MIPUCTPOIO, W06 BUBPATY KaHaN MPUCTPOK.
3. TIPOAOBXYIATE HATHCKATY Ha KHOMKY
nepemykaya MpUCTPOIO LWoHaliMeHLue 3
CekyHAW 4717 NOEAHaHHS & napy 3 Bluetooth.
4. Tligkniouits MT750S A0 npucTpoto
Bluetooth. MepexTiHHs NpUNUHAETLCA.

@ Windows® XP/Vista/7/8/10 ou mais recente, porta USB 6 Sekunden dauerhaft. gedurende 6 seconden. 5. BUKoHawo.
5. Fertig, 5. Gereed.
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 unm Gonee nosaHeii sepcum, USB nopt
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 a6o Buuie, nopt USB
Side scroll te de di scorrimento later de Switch among de ion d' Tasto di
i i de rolagem Koneco NpokpyTku/biune i It de cambio del dispositivo/Knop voor apparaat nando entre di
NpoKpyuyBaHHA p HonKa nep yetp MK 10 AHAHWX Y Napy NPUCTPO B

@ scroll horizontally by default. Set up customize functions via driver.

8]

@ Défilement horizontal par défaut. Configurez les fonctions personnalisées via le pilote. @
@ StandardmaRig horizontal blattern. Richten Sie angepasste Funktionen per Treiber ein. @ Mit Gerateumscha
@® Scorrimento orizzontale per ir e predefinita. Impostare le funzioni personalizzate tramite il driver. @® Premere il tasto di
@ Desplazamiento horizontal de forma predeterminada. Configure las funciones de personalizacion a través del c ®

D Scroll standaard horizontaal. Stel aanpassingsfuncties in via stuurprogramma.

8
8

Rolagem horizontal por padréo.Configure as funcdes personalizadas através do driver.

@ TOpY30HTAIHOE NPOKPYHMBAHIE 110 YMONIMAHYIO. CTIELaNVI3NPOBAHHBIE GYHKLIN MOXHO HACTPOUTS C MOMOLLbI0 Apalisepa. @
@ 3a y - rop! npokp: | BCTaHOBITS, 1406 HA/aLITOBYBATU yHKUIT Yepes Apalisep. @ HaTucHiTs KHONKY

Press device switching button to switch among up to 4 devices including a 2.4G device and 3 Bluetooth devices.

Appuyez sur le bouton de commutation d'appareil pour basculer sur 4 appareils au maximum, dont un appareil 2.4G et 3 appareils Bluetooth.

Ittaste zwischen 4 Geraten umschalten, wozu ein 2,4-GHz-Geréat und 3 Bluetooth-Gerate zahlen.

commutazione dispositivo per passare tra max. 4 dispositivi, inclusi dispositivo 2.4G e 3 dispositivi Bluetooth

Presione el boton de cambio del dispositivo para cambiar entre 4 dispositivos, incluido un dispositivo de 2,4 G y 3 dispositivos Bluetooth.
Druk op de knop voor het schakelen van het apparaat om te schakelen tussen 4 apparaten, inclusief een 2.4G-apparaat en 3 Bluetooth-apparaten.
Pressione o dispositivo de comutagdo botdo para alternar entre até 4 dispositivos, incluindo um dispositivo de 2.4G e dispositivos 3 Bluetooth.

HaXmuTe KHOMKY NepeKNioueHIs Ha YCTPOVCTBE, YTOBbI MepeKouaTs 40 4 yCTPOICTS, BKAIYan yCTPOiCTBO 2.4G 1 3 ycTpoiicTea Bluetooth.

npucTpoiB Ans N MiX 4 PUCTPOAMM, WO BKAIOUAIOTE NPUCTPIlt 2.4G | 3 npucTpoi Bluetooth.



Device light/Indicateur lumineux d'appareil/Gerateleuchte/Spia dispositivo/Luz del dispositivo/Apparaatlamp/Luz do dispositivo/MoacBeTka ycTpoiicTBa//lamnouka-iHAMKaTop NpUcTpoto

Drie apparaatlampen staan voor drie verschillende Bluetooth-apparaten. Er is geen apparaatlamp voor het 2.4G-apparaat.
1. Wanneer MT750S verbinding maakt met een 2.4G-apparaat, zijn 3 apparaatlichten uit.
2. Wanneer de MT7505 probeert terug te verbinden met een apparaat, begint de apparaatlamp snel te knipperen.
3. Wanneer MT750S bezig is met koppelen met een Bluetooth-apparaat, knippert de apparaatlamp langzaam.

Three device lights stand for three different Bluetooth devices.
1. When MT750S connects with a 2.4G device, 3 device lights are off.
2.When MT750S is trying to connect back with a device, the device light starts to blink rapidly.
3.When MT750S is pairing with a Bluetooth device, the device light starts to blink slowly.

4. Bluetooth device connected: The indicator light of the appropriate device is on for 6 seconds when the mouse is picked up.

les appareils 2.4G.

1. Lorsque la MT7505 se connecte avec un appareil 2.4G, 3 indicateurs lumineux d'appareil sont éteints.

2. Lorsque la MT7508 essaie de se reconnecter avec un appareil, lindicateur lumineux d'appareil commence & clignoter rapidement.
3. Lorsque la MT750S s'appaire avec un appareil Bluetooth, l'indicateur lumineux d'appareil commence a clignoter lentement.

4. Appareil Bluetooth connecté : l'indicateur lumineux de I'appareil correspondant est allumé pendant 6 secondes lorsque la souris est

prise.

@

de muis wordt opgenomen.

Trois indicateurs lumineux d'appareils indiquent trois appareils Bluetooth différents. Il 'y a aucun indicateur lumineux d'appareil pour

4.Bluetooth-apparaat aangesloten: het indicatorlampje van het betreffende apparaat licht op gedurende 6 seconden wanneer

® Trés luzes de dispositivo significam trés diferentes dispositivos Bluetooth.
1. Quando MT750S se conecta com um dispositivo 2.4G, 3 luzes do dispositivo sdo desligadas.
2. Quando MT750S esté tentando se conectar de volta com um dispositivo, a luz do dispositivo comega a piscar rapidamente.
3. Quando MT750S esté pareando com um dispositivo Bluetooth, a luz do dispositivo comega a piscar lentamente.

4. Dispositivo Bluetooth conectado: a luz indicadora do dispositivo apropriado fica acesa por 6 segundos quando o mouse é

levantado.

Drei Gerateleuchten stehen fiir drei verschiedene Bluetooth-Gerate. Es gibt keine Gerateleuchte fur ein 2,4-GHz-Gerat

1. Wenn MT750S eine Verbindung mit einem 2,4-GHz-Gerat herstellt, erl6schen 3 Gerateleuchten.
2. Wenn MT750S versucht, erneut eine Verbindung mit einem Gerat herzustellen, beginnt die Gerateleuchte schnell zu blinken.

3. Wenn MT750S mit einem Bluetooth-Gerét gekoppelt wird, beginnt die Gerateleuchte langsam zu blinken.
4. Bluetooth-Gerat verbunden: Wenn die Maus angehoben wird, leuchtet die Anzeige des jeweiligen Gerates 6 Sekunden auf.

1. Cuando MT750S se conecta con un dispositivo de 2,4G, las 3 luces de dispositivo se apagan.
2. Cuando su MT7505 intenta volver a conectarse con un dispositivo, la luz de dispositivo comienza a parpadear rapidamente.
3. Cuando su MT7505 se esta asociando con un dispositivo Bluetooth, la luz del dispositivo comienza a parpadear lentamente.
4.Dispositivo Bluetooth conectado: el indicador luminoso del dispositivo apropiado se enciende durante 6 segundos cuando se

agarra el ratén.

Status LED/LED de statut/Status-LED/LED di stato/LED de estado/Status-LED/LED de estado/CBeToANOAHBIVi MHANKATOP COCTOAHUA/C|

@3 1.2.4G indicator
Green LED blinks once.
2. DPI switching indicator
Green LED blinks. It blinks once when you switch to the first DPI, blinks twice for the
second DPI, blinks three times for the third DPI and blinks four times for the fourth
DPI.
3. % Low power indicator
Red LED blinks twice rapidly every two seconds when MT750S is working.
4. % Charging indicator

When MT7505 is charging, green LED is on. When it s fully charged, green LED is off.

1. Indicateur 2.4G
La LED verte clignote une fois.
2. Indicateur de commutation DPI
La LED verte clignote. Elle clignote une fois lorsque vous passez sur le premier DPI,
clignote deux fois pour le deuxiéme DPI, clignote trois fois pour la troisiéme DPI et
clignote quatre fois pour le quatriéme DPI.
3. 4 Indicateur de puissance faible
La LED rouge clignote deux fois rapidement toutes les deux secondes lorsque la
MT750S fonctionne.
4. % Indicateur de charge
Lorsque la MT750S est en charge, la LED verte est allumée. Lorsqu'elle est complétement
chargée, la LED verte est éteinte.

@ 1.2,4-GHz-Anzeige
Grane LED blinkt einmal.
2. DPI-Umschaltanzeige
Grine LED blinkt. Sie blinkt einmal, wenn Sie zum ersten DPI-Wert wechseln,
zweimal beim zweiten DPI-Wert, dreimal beim dritten DPI-Wert und viermal beim
vierten DPI-Wert.
3. 4 Geringe-Leistung-Anzeige
Rote LED blinkt schnell zweimal alle zwei Sekunden, wenn MT7505 arbeitet.
4. 4 Ladeanzeige
Wenn MT750S aufgeladen wird, leuchtet die griine LED auf. Bei vollsténdiger Aufladung
erlischt die griine LED.

Tre spie del dispositivo indicano tre diversi dispositivi Bluetooth. Non vi & alcuna spia per il dispositivo 2.4G.
1.Quando 'MT7505 si collega ad un dispositivo 2.4G, 3 spie del dispositivo sono spente.

TPV NOACBETKM YCTPOICTBa 0603HAYAKT TPU PasHbIX YCTPOiiCTEa Bluetooth. Ans yCTPOiCTEa 2.4G HeT NOACBETKU.
1. My noaKkoYeHNN MT750S K YCTPOACTBY 2.4G OTKAIOUAIOTCA 3 NOACBETKY YCTPOVCTBA.

2. My nonbiTke MT750S MOBTOPHO NOAKMIOUUTLCS K YCTPOTICTBY, NOACBETKA YCTPOVCTBA HAUMHAET GLICTPO MUTaTh.

3. Mpy conpsxerun MT750S ¢ yCTpoVicTEOM Bluetooth, NOACEETKa YCTPOWCTBa HAUNHAET MUFaTh MEATEHHO.

4. YCTPOiATBO NOAKMIOUEHO MO BlUetooth: HAUKATOP COOTBETCTBYIOLIEro YCTPOICTBA FOPUT B TEUEHIM 6 CEKYHA, KOTAA Mbllb
2. Quando I'MT7505 cerca di collegarsi di nuovo ad un dispositivo, |a spia del dispositivo inizia a lampeggiare rapidamente. noawaTa.
3.Quando I'MT750S & associato ad un dispositivo Bluetooth, la spia del dispositivo inizia a lampeggiare lentamente.

4. Dispositivo Bluetooth collegato: la spia del dispositivo appropriato si accende per 6 secondi quando viene sollevato il mouse.

Tres luces de dispositivo significan tres dispositivos Bluetooth diferentes. No hay luz de dispositivo para dispositivo de 2,4 G. TPY NaMNOYKY Ha MPUCTPOI MO3HavaKTL TPV pi3Hi NpUcTpoi Bluetooth.

1. Konu MT750S MiAKMI04aETLEA 40 NPUCTPOIO 2.4G, 3 NaMNOUKI MPUCTPOIO BIMUKAIOTHCS.

Muwi.

1. Indicatore 2.4G
1l LED verde lampeggia una volta.
2. Indicatore di commutazione DPI
Il LED verde lampeggia. Lampeggia una volta quando si passa al primo DPI, due
volte per il secondo DPI, tre volte per il terzo DPI e quattro volte per il quarto DPI.
3. 4 Indicatore di carica bassa
1l LED rosso lampeggia rapidamente due volte ogni due secondi quando I'MT750S &
in funzione.
4. 4 Indicatore di carica
Quando I'MT750S & in carica, il LED verde si accende. Quando & completamente
carico, il LED verde si spegne.

1.Indicador de 2,4 G

EI LED verde parpadea una vez.

2. Indicador de cambio de PPP

EI LED verde parpadea. Parpadea una vez cuando cambia al primer PPP; parpadea
dos veces para el segundo PPP; parpadea tres veces para el tercer PPPy parpadea
cuatro veces para el cuarto PPP.

3.4 Indicador de carga baja

El LED rojo parpadea dos veces rapidamente cada dos segundos cuando su
MT750S esta funcionando.

4. % Indicador de carga

Cuando su MT750S se esta cargando, el LED verde esta encendido. Cuando esta
completamente cargado, el LED verde se apaga.

1.2.4G-indicator

Groene LED knippert één keer.

2. DPI-switch-indicator

Groene LED knippert. Deze knippert eenmaal wanneer u schakelt naar de eerste
DPI, twee keer voor de tweede DPI, drie keer voor de derde DPI en vier keer voor de
vierde DPI.

3.4 Indicator laag vermogen

Rode LED knippert twee keer snel elke twee seconden wanneer MT750S werkt.

4. 4 Ladingsindicator

Wanneer MT750S oplaadt, is de groene LED aan; Wanneer het opladen is voltooid,
dooft de groene LED.

2. Konu MT750S Npo6ye 3HOBY MIAKAKOYMTUCA 40 MPUCTPOIO, NAMMOUKA NPUCTPOKD MOUNHAE LIBUAKO MEPEXTITH.
3. Konu MT750S NOEAHYETLEA B Napy 3 NPUCTPOEM Bluetooth, NaMnouka NPUCTPOlo NOUNHAE NOBINLHO MepexTITH.
4. TiaKkNtueH0 NPUCTPIii Bluetooth: NaMnouKa-iHAMKATOP BIANOBIAHOTO MPUCTPOK CBITUTLCS MPOTArOM 6 CeKYHA NS 33AIAHHS

‘nopiop cratycy

1. Indicador 2.4G

LED verde pisca uma vez.

2. Indicador de chave DPI

LED verde pisca. Pisca uma vez quando vocé alternar para o primeiro DPI, pisca
duas vezes para a segunda PPP, pisca trés vezes para o terceiro DPI e pisca quatro
vezes para o quarto PPP.

3. 4 Indicador de poténcia baixa

LED vermelho pisca duas vezes rapidamente a cada dois segundos quando o
MT750S esta funcionando.

4. 4 Indicador de carga

Quando o MT750S esté carregando, o LED verde estd aceso. Quando esta
totalmente carregado, o LED verde esta desligado.

1. 2.4G nHankatop

CBETOANOAHbIV NHANKATOP 381€HOTO LiBeTa MraeT OAMH pas.

2. VinamnkaTop nepekiodenns DPI

MUraHue CBETOAMOAHONO MHAMKATOPA 3e1IEHOTO LBeTa. OH MUTaeT 0AUH Pas npu
nepeKkloUeHIV Ha NepBbili DPI, MUraeT 4Ba pasa npu NepekIoUeH NI Ha BTOPOit
DPI, MuraeT Tpu pasa npu NepekioyeHt Ha TpeTuii DPI 1 YeTbipe pasa — Ha
ueTBepThIi DPI.

3. % VIHAMKATOP HI3KO MOLIHOCTI

CBETOAVOAHBIN MHAMKATOP KPACHOTO LIBETa MUTaeT 6bICTPO ABa Pa3a kaxAble Ase
cekyHapl npu pa6ote MT750S.

4. 4 VinavKaTop 3apAaKu

Mpv 3apsAke MT750S CBETUTCH CBETOANOAHbIN NHANKATOP 3eneHorouseTa. Mpu
NOAHO 3aPsA/AKE CBETOAVIOAHbIN MHAVKATOP 3eN1EHOTO LIBETa BLIKAOYAETCS,

1. IHAVKaTOP 2.4G
OauH pas CnanaxHe 3eneHuii CBITNOAIOA

2. IHAMKaTOp NepemykaHs DPI

MepexTuTh 3eN1eHuii CBITN0AI0A. BiH CnanaxHe pas, KON BY NepemKHeTecs Ha
neptue DPI, cnanaxHe ABidi - Anst Apyroro DPI, cnanaxke Tpuyi - 418 TpeTboro DPI
i CNanaxHe 4OTMPY pasui AN YeTBepToro DPI.

3. 4 IHAUKATOP Manoro 3apsay

UepBoHWii CBITNOAIOA WBIAKO MEPEXTUTL 4Ba Pa3u KOXHI ABI CeKyHAW, Konu
npauoe MT750S

4. 4 IHAVKATOP 3apAAXeHHS

Konm 3apagxyeteca MT750S, yBiMKHeHWit 3enenuii caiTnoaios. Ko npuctpiii
MOBHICTIO 33PSIAXEHO, 3eNHINIA CBITNOAIOA BUMMKAETLCA.

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FapaHTus / FapaHTis

The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.
L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus diinformations.
Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.

@ il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare wwiw.rapoo.com.
El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién www.rapoo.com para obtener més informacién.
Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardwar tie vanaf de aar im geleverd. WWW.rapoo.com voor meer informatie.
0 dispositivo ¢ fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informagges.
[laHHoe YCTPOMCTEO NPeAOCTABNAETCA C OFpaHIHEHHOI FapaHTUell Ha aNNapaTHOe oBecriede e CPOKOM A4BA FOAA CO AHA MOKYMKM. BORee NOAPOGHYIO UHGOPMALIMIO MOXHO HAVITU M0 AAPECY WWW.rapoo.com. www.rapoo.com
CTPOK Al O6MEXeHOI rapaHTii 7R aNapaTHOO 3aGe3reUeHHs - 483 POKY 3 AGTU MPWAGAHHS. BibLuie iHGOPMALIT B SHViAETE Ha WWW.rapoo.com.
FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
c € in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

Declaration of Conformity to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
We, the manufacturer

Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd. -Increase the separation between the equipment and receiver.
Fax; +86-0755-2858 8555 -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
Declare that the product ~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
o Name ¢ Multimode Wireless Mouse To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded
interface cables when connecting to computer or peripheral devices).
Complies with the following norms of :
EN 300 440 V2.1.1(2017-03)

EN 300 328 V2.1.1(2016-11)

EN 301 489-1V2.2.0(2017-03)

EN 301 489-3V2.1.1(2017-03)

EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)
Ensoee2017 (1) This device may not cause harmful interference, and
EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
The product is in compliance with the essential requirements of Radio Caution!
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Manufacturer/Authorised representative

Kai Guo, Manager
R&D Department  Date of Issue: Aug. 30, 2017

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

ISEDC RSS warning
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation s subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
Made in China

ACER

(2) l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un environnement non contralé.

Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
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